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I n Yamagata prefecture,  the district fac ing  the Sea of Japan is called òShonaió. In the 

Edo period, T suruoka city was a castle tow n of the Shonai clan. The center of Tsuruoka 

city is home to Tsuruoka Park, the remains  of the castle, and other many historical  

buildings . I t also has a traditional  entertainment òKurokawa Noh ó theater with more 

than 500 years  of history and another tradi tional  industry , òSilk fabrics ó. 

 Mt. Haguro, Mt.  Gassan and Mt. Yudono - together called òDewasanzanó - have 

played a major role in  the devotion to mountain s for over 1400 years. Still today  many 

tourists visit here for sightseeing . 

 You can enjoy 4 diffe rent  types of hot springs, famous crops and fres h foods like 

Shonai rice, Dadach a beans and oysters  in every season.  

 

ǀǶǟȈǲǁ 

 ῇ◐ ǵ ǲ ǞǦ᷂ḢșƼ⅓КƽǯᴀǺȅǠƳ ̈Ʋ⅓К ǵḜʤ ǮǉǪ

Ǧ ῎ǵʴⱲ ǲǶƲϷǵ ɴ῎Ḝ᷆ǮǉȒ ῎ЏᶸǓǉȑƲקȑǲǶ ֲ ┴ Ǔ

ʴǞǭǋȅǠƳȅǦƲ ₴̊ʣǵ ֲș ǫ ′ Ǳǰǵ̟ ȋ Ǳǰǵ̟

ȉǉȑȅǠƳ 

 ῇƲ ῇƲ ῇǶƲї ʢῇǯȏǷȓƲ ₴̵ǲȖǦȑƲ ǵῇῗͬ

̍ǵʴⱲǯǱǪǭǑȑƲẉǖǵ ϽὖǓ ȓȅǠƳ 

 ǫǵ ǵ ǱȒ ᷂ȋƲ⅓К ƲǧǧǨȊ ƲῑǒǔǱǰƲ Ǳ Ȁ șἳ Ǜ

ǯǲ ǞȇǚǯǓǮǔȅǠƳ 
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 ƦDewa Sanzan  Ě ї ʢῇ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ɵStone Steps and Cedar T rees Ě ʱ ǯ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

It  is about 1.8km to the shrine and you can  see 

hundreds of stone steps and cedar trees on the way.  

I t is said the trees wer e planted by Betto  in 1648 and 

took 13 years to complete.  

 

Dewasanzan is the name for the 3 mountains in Dewa. They are a major  part  in 

the life  of ascetics of the mountain faith. P eople believe Prince Ha chiko was led by 

a holy bird with 3 legs, climb ed Mt. Haguro and became Haguroõs incarnation in 

593 A.D. , more than 1400 years ago. He is said to have buil t a  small shrine at the 

top of the m ountain  thus  founding the center of the faith.  

 

ї ʢῇǶї ǲǉȒ 3ǫǵῇǮƲʹ șʴⱲǯǞǦῇῗὌ ǵʴⱲ Ǳḹ ǯǱǪǭ

ǋȅǠƳ1400 ₴̵ѼƲ593 ₴ǲƲ► ̬ǲǫǋǭǋǦῲ΅ẏ ǵ ἧǮǉȒ ἧ ἧ

Ǔ ǵ ǲȏǪǭᾚǒȓƲ ῇǲ ȑ ș ♬Ʋῇ ǲ șҍ┴ǞǦǵǓ

ỒȅȑǯǜȓǭǋȅǠƳ 

ǒȐ ῇ ȅǮǵ Ʋ ǵ֓ ǯ

ʱ Ǔ ǔȅǠƳ ʱ ǶẏὛѩ►Ǔ 1648 ₴ǲ̸Ǫ

Ǧǯ ȖȓǭǋȅǠƳὈ ǠȒȅǮƲ13 ₴ ǒǒȑȅ

ǞǦƳ 
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ɵMt. Haguro ð Dewasanzan Sanjin Gosaiden   Ě ῇĚї ʢῇʢ ֻ  

                            

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

ɵMt. Gassan  Ě ῇ 

 

 

 

 

 

 

ƦMt. Yudono ῇ 

 

 

ɵMt. Yudono Ě ῇ 

 

 

 

 

 

This  is a magnificent shrine for Mt. Gassan, 

Mt. Haguro and Mt. Yudono. It  is 28m tall  

and 26m wide with a 2.1m th ick thatched  roof. 

No other thatched building is as solemn as this 

shrine in Japan. It is designated  as an 

important part of national intangible heritage . 

 

ʢ ֻ ǶƲ ῇƲ ῇƲ ῇǵʢ ș 

ȒƲ ṴǱ┴ Ƴ ǜ Ʋ₦ 26 Ʋ  

ǔᾶ ǶԌǜ ǮƲ Ǯȉ ǔǵ ┴

ǮǚȓȂǰǵȉǵǶǉȑȅǢȚƳᶮ ὑ ӓ 

ǲ ὑǜȓǭǋȅǠƳ 

 

ῇǵ ǲǉȒ ῇǶ 1,504 ǮƲї ʢῇǵẰǵ ǯ

ǜȓǭǋȅǠƳῇǵʴ ȅǮ ǖǯ ǵῑǓ ǏȅǠǓƲ

ǤǚǒȐǶǑ Ǔ ǔїǮƲⱣ ̱ǮǉȒǯ ȖȓǭǋȅǠƳ 

Mt. Gassan is the tallest of the three mountains at 

1984 meters  and the biggest shield volcano in 

Japan . All around Midagahara , you can see 

various  types of alpine plants as if you were in an 

earthly paradise.  

ῇǶ 1,984 ǮƲʢῇǵʴǮ ȉ ǋῇǮǠƳ

Ǯȉ ᷂ǵ ῇǯǞǭǶ ẎǮǠƳ╧ ɴԍǵǉ

ǦȑǮǶƲ᷂ ǵ ᶸǵȏǍǱẉǖ ǵ ῇ ș

ȒǚǯǓǮǔȅǠƳ 

 

Mt. Yudono  is 1504 meters tall  and called òOkunoin ó. I f 

you climb  halfway up  the mountain, you will see a dark 

brown r ock and hot spring  water coming out from the rock . 

I t is the object of worship for  the Shinto  shrine.  
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ɵFive -Story Pagoda (Goju no To)  ˜ ǵṃ 

  

 

 

 

  

 

 

 

 

 ɵGolden Shrine Kogane Do  ḫ 

 

 

 

 

 

ɵIdeha Cultural Museum Ě ǋǮǶ ӓ ꜠  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

It is said that the general Mas akado Taira  

ordered it  built  and took 6 years to complete, 

from 931 to 937.  

I t  is designated as a nationa l treasure.  

 

 

֦ȏȑƲ ǵᾓ ǮǉǪǦ₳ᾓ ǲȏǪǭƲ931  

₴ǒȐ 937 ₴ǲǒǘǭ┴ ǜȓǦǯ Ȗȓǭ 

ǋȅǠƳᶮὔǲ ὑǜȓǭǋȅǠƳ 

 

Letõs try  the ascetic practices of  the Yamabushi!  

This is a cultural museum displaying  Dewasanzan history  and the ascetic practices of  the 

Yamabushi. It  also features a òlesson in the ascetic practices of  the Yamabushi ó which you can 

experience with a reservation.  

Ask for detail s. 

kankoshoko@city.tsuruoka.yamagata.jp  

Apr. to Nov. 9:00 -16:30  Dec. to Mar. 9:30 -16:00 

Closed: Every Tuesday 

Charge: 400yen for adults; 300yen for high school students; 200yen  for junior  high school and 

elementary  school students    Tel : 0235-62-4727 

 
ῇ̚ʹ ș̱ ǞǭȆȏǍ  

ї ʢῇ ӓǯʹ ǵʫ șἶǺ̱ ǠȒӵ ǮǠƳƼῇ̚ʹ ̱ Ṑƽȉ ǞǭǑȑƲ˔ ǲȏǪǭʹ

̱ ǓǮǔȅǠƳ ǞǖǶǑᵂǋֻȖǢǖǧǜǋƳ  

kankoshoko@city.tsuruoka.yamagata.jp  

11 /9 00 16 30 Ʋ 3 /9 16 00  

̜Ȇ   Ẏ˲ 400 ЛƲἶ 300 ЛƲᾛʴἶ 200 Л  

ĩ 0235 - 62 4727  

 

The general Yoritomo Minamoto donated this 

Golden shrine to subjugate  the Fuj iwara clan 

in Hiraizumi. It is designated as a national 

cultural treasure.  

 

Ǔ₳ ǵ ԍ ș ǫǲǉǦȑƲҷѫ

ǵǦȈὫ ǞǦǯ̟ǏȐȓǭǋȒǑḫǮǠƳ 

ᶮ ὑ ӓ  

mailto:kankoshoko@city.tsuruoka.yamagata.jp
mailto:kankoshoko@city.tsuruoka.yamagata.jp
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ɵShyuku bo Doter town  ὧ᷉  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ɵShyojin Ryori  Saikan   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

This is a town built originally in front of the temples in 

Haguro. Hotels for Buddhists  stand  along both side s of the 

street in the Toge area for about 1km. It is used as a base for 

the pilgrimage to Dewasanzan.  

 

ῇǵ Ѽ Ʋ ׄ ǯǍǙ Ƕὧ᷉ǵ ʱȆǓ ȫɫ

ǲȖǦǪǭ ῇ ֓ ȅǮ ǋǭǋȒὧ᷉ ǮǠƳї

ʢῇ֓ȑǵ ǯǞǭѫ ǜȓǭǋȅǠƳ 

 

You can try  special Buddhist  vegetarian  recipes that have 

been handed down  for several generations.  

11:00-14:00 only for meals  

Open everyday  

Tel : 0235-62-2357  you can spend a night here.  

 

ʹ ǲȏǪǭƲ֦ ȏȑ֞ǘ ǓȓǭǔǦ șװȖǍ

ǚǯǓǮǔȅǠƳ11 00 14 00 ˗ǵȆ  

̜Ȇ ̜ ĩ 0235 62 2357  ὧ ȉǮǔȅǠƳ  
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ǀHot Springs &Hotel s   ɵəɄɩǁ 

 Ʀ Yunohama Hot S pring  Ě  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ʀ Atsumi Hot S pring  Ě ǉǫȆ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

₴Ʋ Ὶ ǋǲʱǽ ɨȼɶɆǮǠƳ ǲ ȇẅ ș ȈǱǓȐǵ ẏ Ƕן

ǮǠƳ ǖ Țǧ ǮǵɜɨɱȷɛɶɂǓ ǞȈȒ ǯǞǭȉ Ƴ Ʀ׀ ϽӲ̝  

ĩ :0235 75 2258  

 

A hot spring resort located  on the Shonai coast 

whi ch has been here for 1000 years. You can 

take open-air baths  looking at the beautiful  

sunset over the Sea of Japan . I t  is famous for 

some marine sports in its beautiful blue sea.  

ˈYunohama Hot Spring Tourism Association   

Tel:0235- 75-2258 

 

 

 

[Morning Market ]  

Fresh local sea food is sold at the 

Seaside Morning Market.  

End of Apr. to early Nov. 

6:00-8:30 

 

 

ǀ ⁸ǁ Ὶ ǋǵ ⁸ǶƲ᷂Ϸ

Ǯ ǙǜȓǦ Ǳ Ǔ

ʱǺȅǠƳ4 ʤ 11 ѧ

6 00  

 

 

This hot spring ha s been here for 1000 years. There are three foot 

baths in the area as well . Why donõt you refresh yourself in the foot 

bath s which have  the same function as normal bath taking?   

ˈAtsumi Tourism  Association  Tel : 0235-43-3547 

 

1000 ₴Ʋ ǲǶ Ǔ 3 ǉȑȅǠƳЋ ǯֿǟҧ ǵ

ǉȒ ǮⱲ ǯȉǲɨɓɪɁȵɣǞȅǞȎǍƳ 

ƦǉǫȆ ϽӲ̝ ĩ :0235 43 3547    

 

 

260 ₴ǵ ֲș Ȓ ⁸ǶƲ

ǵ ǵ ɵ⃰ῇǵ⃰ș ȈȒ

ǯȑǰȑǵ ỡǵ ὖǮ

ǲǕȖǋȅǠƳ 

This m orning market with 

about a 260 year-history is 

always full of guests wearing 

Yukata as they enjoy  buying 

fresh foods from the mountains 

and sea, every season. 

  

tel:0235-
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ƦYutagawa Hot S pring   ′  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ʀ Yura Hot S pring    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10 ̏ǵ ǒȐǱȒ ǒǱ ǮǠƳ ǲǶЏᶸǵ ɵ ǓᴕǔˍȓƲ׀

ǵἲὌ ȋῇ ș ǞȇǚǯǓǮǔȅǠƳ 

  Ʀ ′ ϽӲ̝   ĩ :0235 35 4111   

 

 

This  is a hot spring village  consisting  of 10 hot spring hotels  

called òryokan ó with a great deal of atmosphere. I t is fam ous 

for red and white Ume, Japanese apricot , which blossoms in 

spring. You can enjoy eating traditional  dishes such as 

Mououjiru (bamboo shoot soup) and som e kinds of wild 

plants.   Yutagawa Hot Spring Tourism Board  

Tel : 0235-35-4111 

 

Yura hot spring has a beautiful coast, which was  

selected as one of the 100 most beautiful  beaches in 

Japan. You can enjoy eating fresh sea foods and 

relax in about  10 family -oriented  inns. 

Hakusanjima  Island and the sunset over the Sea of 

Japan are very glorious.  

Yura Hot Spring Tourism Board  

Tel : 0235-73-2250 

  

ǵ Ǟǋꜝ ḹ 100 ǲȉ ǷȓǦ Ǟǋ ῚǲǉȒ Ƴ ȓǦǭǵ

ǓװȖǏȒ ǵ ὧǶὤ↨ Ǳ ᶪ ǮǖǫȔǙȅǠƳ ῇῬǯ ǲ ȇẅ

Ǔ ǮǠƳ  Ʀ ϽӲ̝    ĩ :0235 73 2250  
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ᾄEasy to Take, Day Trip to a Hot S pring  Ě ǲЊȓȒ ₒȑǵ  ᾄ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Choju  Hot Spring  

L ike a public bath w ith a homey atmosphere.  

6:00-21:30 (enter the spa by 21:00)  

Closed Every 2 nd & 4 th  Thursday  

400yen for adults;  

200yen for elementary school students  

Tel : 0235-23-2614 

 

ɵ ᾎ  ɵɵɵ Ǯѫ Ǯ

ǔȒȠɁɆəɶɞǱ  

6 00 21 30 Њ Ƕ 21 00 ȅǮ  

2Ʋ  ̜Ȇ 

Ẏ˲ 400 ЛƲᾛἶ 200 Л 

ĩ 023 5 23 2614  

 

Kushibiki Hot S pring òYu town ó 

You can enjoy two types of hot spring reddish-brown 

colored hot water containing iron, and clear water.  

9:00-21:30 (enter the spa  by 21:00) 

Closed Every 3 rd Tuesday 430הyen for adult s 

210yen for elementary school students  

Tel : 0235-57-4313   

 

ɵǖǞǺǔ  ȍ Town ɵɵɵ 

ѝșדȇ ǵ ȋ ǵ Ʋ2

ǵ Ǔ ǞȈȅǠƳ 

9 00 21:3 0 Њ Ƕ 21 0 0 ȅǮ  

3  ̜Ȇ 

Ẏ˲ 3 ЛƲᾛἶ 1 Л 

ĩ 0235 57 4313  

 

Katakuri Hot S pring òBonboó 

For young and old, everyone can relax in this spacious 

spa. 

9:00-21:30 (enter the sp a by 21:00) 

Closed Every 4 th  Thursday 430yen for adultsה   

 210yen for elementary school students  

Tel : 0235-53-3563 

 

ɵǒǦǖȑ  ȃȚȃ ɵɵɵ 

ἧǰȉǒȐǑ₴ὫȑȅǮƲǹȔǺȔǯǞ

Ǧ ǮǵȚǺȑ ǛǢȅǠƳ 

9 00 2 30 Њ 21 ȅǮ  

4  ̜Ȇ 

Ẏ˲ 43 0 ЛƲᾛἶ 2 1 0 Л 

ĩ 0235 53 3563  

 

Yamabushi Hot S pring òYupokaó 

This hot spring reflects the motif of Dewasanzan. There 

are large bath ing rooms and outdoor baths.  

6:00-22:00 (enter the spa by  21:20) 

Closed Every  3rd Thursday 430yen for adultsה   

 210yen for elementary school students  

Tel :0235-62-4855 

 

ɵȋȅǽǞ  ȍȄǒ ɵɵɵ  

ї ʢῇșɠȿɶɓǲǞǦẆ ǮǠƳ

ⅎƵǯǞǦ Ὑǯ ẏ  ǓǉȑȅǠƳן

00 2 0 Њ 21 ȅǮ

 ̜Ȇ 

Ẏ˲ 43 0 ЛƲᾛἶ 21 0 Л 

ĩ 0235 62 4855  
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ᾄHow to T ake a Hot Spring B ath,  the Japanese Way ╛ ǵЊȑ ᾄ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Naganuma Hot S pring òPoppo no Yuó 

I t has been open for 50 years. Enjoy this traditional  hot 

spring.  

6:00-22:00 (enter the spa by 21:30)  

Closed Every 2 nd Thursday   430yen for adultsה 

 210yen for  elementary school students  

Tel : 0235-64-4126 

 

ɵ  ȄǪȄǵ  ɵɵɵ 

50 ₴ǵ̟ ǵǑ șǑ ǞȆǖ

ǧǜǋƳ 

00 2 0 Њ 21 ȅ

Ǯ  ̜Ȇ 

Ẏ˲ 43 0 ЛƲᾛἶ 21 0 Л 

ĩ 0235 6 4  

 

 

 

1.  Kakeyu  

First, p our hot water over yourself. (this is  called 

òkakeyuó ) 

This  is a good form of sanitation to accustom yourself 

to the hot water and clean your body. You should squat 

or sit down when you do this as well as  when you 

shower. 

 

2.  Taking t he bath  

   Do not bring your bath towels into the bath ing area 

bring only a small long òhandó towel. This towel is for 

washing your body, so you should  not dip  the towel into 

the bath water. Usually , hot spring bath s are large, but 

you should  not swim  in t hem as it is an inconvenience to 

others.  

 

3.  Washing your body  

You need to take rests and wash your body out of the 

bath to prevent you rself  from feeling dizzy.  

Washing spaces are for communal use. Please do not try 

to òsave your placeó by leaving your belongings behind 

at any space. 

 

4.  After you feel relaxed by the hot spring and are 

finished bathing, have some water and rest.  

 

Ʋǒǘ  

   ȅǡǒǘ ǒȐỒȈȅǞȎǍƳǑ

ǲ ̱ș ȐǠǦȈǯƲ ȓș

ǯǠ ǮǵɜɈɶǮǠƳ 

   ǒǘ ȋȵɡɭɶșǠȒ ǲǶƲ

ǪǦȅȅǮǶǱǖƲǞȊǓȚǮ

ǞȅǞȎǍƳ 

Ʋ ǲЊȒ 

ɎȷȽȨɩǶǑ ǵʴǲǶן

ǪǭЊȐǡƲ ǋȽȨɩǧǘ

ǪǭЊȑȅǠƳȽȨɩǶ̱ș Ǎ

ȉǵǱǵǮƲ ǵʴǲȉЊȓȅ

ǢȚƳ ǵ ǶⅎƵǯǞǭǋ

ȒǯǚȔȉẉǋǮǠǓƲ ǋǧȑ

ǠȒǵǶ ǲǱȒǵǮȋȈȅǞ

ȎǍ 

Ʋ̱șǉȐǍ 

ʴǮ̜ ȋ̱ș ǋȅǞȎ

ǍƳ ǋḹǶȆȚǱǮ̓ǍǵǮƲ

ș ǋǭḹ ș֝ȒǵǶȋȈȅ

ǞȎǍƳ 

Ǒ   ǒȐǉǓȒן

   ǮǉǦǦȅǪǭƲ ♥ǲǉǓ

ǪǦȐƲ ѝșǯǪǭȍǪǖȑ̜Ȇ

ȅǞȎǍƳ 
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ǀCentral Tsuruoka   ⁸ ᷂ȦɨȠǁ 

Ʀ Clanõs School Chido -kan  Ί  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The school was built  to improve the Shonai 

clanõs political power  in 1805. It  has been 

designated as an official his torical site , and 

is the only  building  of the clanõs school that 

exists in the Tohoku district.  

9:00-16:30 

Closed: Wednesdays, Dec. 29th  to Jan . 3rd  

Charge: free 

Tel 0235-23-4672 

 

1805 ₴ǲ┴ǭȐȓǦ ǮǠƳ⅓ 

К ǵ ǭ Ǟș ǲ┴ǭ 

ȐȓȅǞǦƳ Ӕ᷂ ǲᴷʝ ἭǠ 

Ȓ ┴ ǯǞǭƲɲ ὑֲ ǯǱ 

ǪǭǋȅǠƳ 

9 00 16 30   

̜Ȇ Ʋ12 29 1  

3    

ĩ 0235 23 4672  

 

 

The site was select ed as one of the100 best scenic beauties 

of cherry blossoms in Japan and the earliest  place to see 

cherry blossoms in Yamagata. There are about 800 cherry 

trees. 300 paper -covered lanterns are set up in early April, 

when the tree s begin to blossom for many people to enjoy.  

 

Ƽ ǵǜǖȐ׀ 100 ƽǲ ǷȓȅǞǦƳ 

ЏᶸǵʴǲǶ ǵ ǓǉȑȅǠƳǫȃȆ 

Ǔ ȐȆỒȈȒ ʣ ǖȐǋǒȐ 300 ǵ 

ȃȚȃȑǓ ǜȓƲǦǖǜȚǵ ὖǮǲǕȖ 

ǋȅǠƳῇ◐ ǵʴǮʝ ǖ ǛȔș ǏȒ  

ǵ׀ ǮǠƳ 

 

Cherry blossoms in Tsuruoka Park  

─  
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Ʀ Chido Museum  Ί ӵ  

 

 

 

 

 

 

ɵNish itagawa district Government  Office  Ί ′ ☻  

 

 

 

 

 

 

 

 
 

     

ẉ῁ ὤ             ˝ ↨ᶸ 

 ǒȋǽǔᾶ Ǔ Ǟǋ┴ ȋƲ 

ᶮǵ׀ҷǲ ὑǜȓǭǋȒ ↨ 

ᶸƲ ′ ☻ ǱǰǓǉȑƲ 

⅓К᷂ ǵ ӓș Ȓ ƵǱ  

Ǳ ș᾽ ǞǭǋȅǠƳ 

9:00 17:00 3 11  

9:00 16:30 12 2  

̜Ȇ ₴ ₴ỒƲ12 2 ǵ  

Ẏ˲ 700 ЛƲἶ 380 ЛƲ 

ᾛʴἶ 280 Л 

ĩ 0235 22 1199  

 

Displayed are many precious and cultural  archives such 

as a beautiful thatched roof building , a Japanese garden 

designated as a national scenic beauty  and the former 

Nishi tagawa district government  office. 

9:00-17:00 Mar.  to Nov. 

9:00-16:30 Dec. to Feb.  

Closed: end of year and New Year õs Day, 

       Every Wednesday Dec. to Feb. 

Charge: 700yen for adults; 380yen for high school 

students; 280yen for junior  high school and elementary  

school students  

Tel  0235-22-1199 

 

 

Old style houses with several stories 

mainly found in snow  country  

 

Mr. Sakai õs old Japanese style Garden  
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Ʀ Taiho Kan  Ě Ẏὔ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ẏ ̈ǲ̸ȐȓǦƲ ┴ ǮǠƳ̊ѼǶ⁸ ᶫ ǯǞǭ̓ȖȓǭǋȅǞǦǓƲ 

˹Ƕ ῎⁸ǲ ͜ǞǦΫẎǱϼ˲ș ǏȒ ș᾽ ǞǭǋȅǠƳ 

16 30  

̜Ȇ ǵḹֻǶ ̊ ǵ₳ 12 29 1 3  

 

ĩ 0235 24 - 3266  

 

This is a western style house built  in the Taisho period. Formerly used as a public 

library. Now it displays the archives of great people related to T suruoka city.  

9:00-16:30 

Closed: Wednesday (if it õs holiday, closed the next day) Dec.29 th  to Jan.3rd 

Charge: free  

Tel 0235-24-3266 
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Ʀ Tsuruoka Catholic Church  Ě ῎ȩɆɨɁȭ ̝ 

 

 

 

Ʀ Nangaku ji  Temple  Ě ӳῗᾌ 

 

 

 

 

 

 

36 ₴ ₴ ǲ┴ǭȐȓƲᶮǵ  

ӓ ǲ ὑǜȓǭǋȅǠƳʫ ǲȉ Ǟǋ ǋ  

ɜɨȠϑǶƲ ǮǶǚǵ ̝ǮǞǒȆȒǚǯǓ 

ǮǔȅǢȚƳ 

4 9  8 00 18 00  

10 3  8 00 17 00    

ĩ 0235 22 0292  

 

ї ʢῇǵԝǞǋʹ Ǯ ș ǏƲ ♥ǲ ș 

ǞǭԀ ˽ǯǱǪǦ ʣ˲șὄ ǞǭǋȅǠƳ 

  ̜Ȇ 1 2  

Ẏ˲ 300 Л  

ĩ 0235 2 5054  

 

 

Tsuruoka  Catholic Church  was built  in the 36th  year of the 

Meiji period (1903). It  is designated  as a national 

important cultural site . You can see the Black Marry at 

only this church in Japan, a rare statue even in the world.  

Apr. to Sepה Oct. to Mar. 8:00ה  8:00-18:00  -17:00 

Charge: free  

Tel 0235-22-0292 

 

I n this temple, Tetsuryukai Shonin (the Buddhist 

priest õs) mummy is  housed. He was disciplining  his 

soul through  hard ascetic practices in Dewasanzan, 

fasted and died to be come a holy Buddhist  mummy.    

9:00-17:00  Closed: Jan.2nd  300yen for adult s 

Tel 0235-23-5054 
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ǀOyama, Kamo   Ẏῇɵқ ǁ 

Ʀ Zempoji  Temple  Ě ᵎὔᾌ 

 

 

 

 

 

 

Ʀ Dewanoyuki Brewery Material H ouse  Ί ї Ɍ  

 

 

 

 

ǵὃ ș ǪǭǋȒ ǱᾌǮƲЋᶮǒȐ׀

ẉǖǵ ǵͬ̍ș ȈǭǋȅǠƳ 

ṑКǵ ǲǶƲ ǵ ǓǋȒǯ ȖȓȒƼǒǋǷ

Ȇǵ ƽǓǉȑȅǠƳ 

 ĩ 0235 33 3303  

 

ẎῇǶ ȑǮ ǮǠǓƲ׀ ȑǵ Еȋ ͜ǵ֦

ǱǰǓ᾽ ǜȓǭǋȅǠƳ ǵ ἶȱɶȷȋƲװș

ǞǭȆȒȱɶɈɶȉǉȑȅǠƳ 

ɵ Ƕ 8 30  ̜Ȇ

1 1 1 3  100 Л             

ĩ 0235 33 3262  

 

This is a famous temple enshrining the 

Dragon king, a guardian  god which many 

fish ermen in Japan acknowledge. Behind 

the temple, there is òKaibami lakeó which 

is believed to house the dragon king.   

Tel 0235-33-3303 

 

Oyama is famous for ma king òsakeó. The brewery also 

displays instruments to make sake a nd old 

documents related to producing  it . You can tour the 

sake brewery space and taste sake there. 8:45-16:30  

Sunday  & national holidays: 8:30 ~  

Closed: Jan. 1st to 3rd  Charge: 100 yen 

Tel 0235-33-3262 
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Ʀ Mt. Takadate, Kamiike Lake, Shimo ike Lake  ῇ ʣ ɵʤ  

 

 

 

 

Ʀ Kamo Aquarium   қ  

 

 

 

 

 

 

 

қ ǶƲ₡ ̊ʣǵȭɧȰș

᾽ ǠȒʫ ʝǵȭɧȰ ǮǠƳɪȷɆ

ɧɱǮǶƲȭɧȰș̓ǪǦ ȉ Ǟȇǚǯ

ǓǮǔȅǠƳ 

9 0 0 7 0  

̜Ȇ ̜  Ẏ˲ 10 00 ЛƲ        

ᾛʴἶ 5 00 Л 

 ĩ 02 35 33 3036  

 

 

At the bottom of Mt. Takadate, one of the 100 mountains 

selected for forest baths , there are two lakes. One is call ed 

òKamiike ó covered with lotus flowers and the other is 

òShimoike ó a paradise  for migratory birds. Both lakes are 

popular  for walking around. They are registered in the 

Ramsar List of 2008.  

Oyama Tourism Board   Tel: 0235 -33-3214 

 

It is the best jel lyfish  aquarium in the world with  

more than 50  kinds of jellyfish at anytime. You can 

even enjoy jellyfish dishes at the restaurant.  

9:00-17:00   

Open everyday  

Charge: 1000yen for adult s; 500yen for junior  high 

school and elementa ry  school students  

Tel:  0235-33-3036 

 

Ƽ ǵ ƽǲȉ ǷȓǦ ῇǵǼȉǯǲƲ șɍ

ȷǵ ǓǑǑǋǫǖǠʣ ǯƲ ȑ ǵ ᶸǲǱȒʤ ǓǉȑƲ

ȱɶȷǯǞǭ˲ ǮǠƳ2008 ₴ǲǶɧɞȳɶɩ ǲ

ǜȓȅǞǦƳ 

Ẏῇ ϽӲ̝ ĩ 0235 ę33 ę3214  
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 ǀHagur oɵAsahiɵKushibiki ɵAtsumi  Ě ɵ ɵ ╠ɵ ǁ 

Ʀ Mat sugaoka Cultivation Memorial  Hall  Ί ɴ῎ ṡ ꜠  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Ʀ Gyokusenji Temple   Ě ′ᾌ 

 

 

 

 

 

 

 

♥Ʋ șẕǪǦ ṲǓƲ ǯǱǪǭ ṡǞǦḹ ǮǠƳ ┴ǵ ὙǓ

ǪǭǋǭƲ Ǔʹⱥǜȓǭ ɴ῎ ṡ ꜠ ǯǱǪǭǋȅǠƳ̀ǲȉȬɡɧɨɶȋ Е

Ʋ ǔ ǵ̱ ǱǰǓǉȑȅǠƳᶮ ὑֲ ǮǠƳ 

0 0  ̜Ȇ Ƕ Ʋ₴ ₴Ồ  

ʝ 450 ЛƲἶ 350 ЛƲᾛʴἶ 150 Л/ᶧ̱ 20 ʣ̊׀ Ҋ╠ǉȑ 

ĩ 0235 62 3985  

 

ᶮǵ׀ҷǲ ὑǜȓǭǋȒ↨ᶸǓǉȒǑᾌǮǠƳѩ׀Ƽ ǵᾌƽǯȉ

ᴀǷȓƲ ƵǱ Ǔᴕǔ ȒǚǯǮ ǮǠƳ׀ șǋǦǧǋǦȑƲ

↔ ǵ̱ ȉǮǔȅǠƳ 

9 00 17 00 4 9 00 16 00 11 3  

̜Ȇ ̜ Ẏ˲ 300 ЛƲ 200 ЛƲᾛʴἶ 150 Л 

ĩ 0235 62 2746  

 

After the Meiji Restoration , samurais became farmers and 

they  Cultivated Matsugaoka. Five  buildings of three story 

silkworm  houses still exist. One restored building is the hall. 

There is a gallery, shed and pottery center . I t  is a national 

hi storic spot . 

9:00-16:00 

Closed: Monday to Wednesday (the hall is open on a national 

holiday) , end of year, and New Yearõs Day 

Charge: 450yen for adults; 300yen  for high school studen ts; 

150yen for junior  high school and elementary  school students  

Group  (over 20): discount  

Tel: 0235-62-3985 

 

The temple is  designated as a national scenic beauty, also called 

òflower te mpleó, famous for various flower  blooms. There you can 

drink powdered tea and practice  Zen meditation . 

9:00-17:00 (Apr. to Oct.)   9:00-16:00 (Nov. to Mar.)  

Open everyday  

Charge: 300 yen for adults; 200 yen for high school students; 

150yen for junior  high school and elementary  school students  

Tel: 0235-62-2746 
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Ʀ Dainichibo  ΊẎ ᷉ 

 

 

 

 

 

 

Ʀ Churenji Temple   ᾌ 

 

 

 

 

 

 

 

Ʀ Yokozuna K ashiwado Memorial  Hall  Ί ꜠  

 

 

 

 

 

ῇǵ ῇǮǠƳ Ẽ ʣ˲ǵԀ ˽șὄ ǠȒЋᶮ ǲȉ

 ǱǑᾌǮǠƳ׀

 

̜Ȇ ̜ 

Ẏ˲ ЛƲʴ ЛƲᾛἶ 300 Л 

ĩ 0235 - 54 - 6301  

 

Dainichibo i s famous for Shinnyokai Shonin õs mummy and is 

the head temple in Yudonosan.  

8:00-17:00 Open everyday  

Charge: 500 yen for adults; 400 yen for high and junior high 

school students; 300yen for elementary school students  

Tel: 0235-54-6301 

 

׀⁸῎ ⁸ ǯǱǪǦẎ ̈ ǲǫǋǭƲ♥ʫǲ

̟ǏȒǦȈǵ ǮǠƳ 

 

̜Ȇ  

  ῎⁸ ╠⅍  ĩ 0 235 - 57 - 2115  

 

This hall is dedicated to the 47 th  Yokozuna, grand champion of 

sumo wrestling  Kashiwado, and to teach people  about him. He is 

an honorary  citizen of Tsuruoka .  

9:00-17:00 Closed: Dec. 29th  to Jan. 3rd  Free charge 

Tsuruoka city Kus hibiki government office industry section     

Tel: 0235-57-2115 

 

This temple  is known to provide the setting for òGassanó, a novel 

written  by Atsushi Mori. Tetsumonkai Shonin (priest õs) mummy is  kept  

in this temple . 

8:00-17:00 (May to Oct.)   9:00-16:00 (Nov. to Apr.)  

Open everyday   Charge: 500 yen for adults; 400 yen for high and 

junior hig h school students; 300yen  for elementary school students  

Tel: 0235-54-6536 

 
ǵᾛ Ƽ ῇƽǵ ְǯǞǭȉ ȐȓǭǋȒǑᾌǮǠƳ ʣ˲ǵ

Ԁ ˽Ǔὄ ǜȓǭǑȑȅǠƳ 

8 00 17 00 5 10 Ʋ9 00 16 00 11 4   

̜Ȇ ̜ 

Ẏ˲ 500 ЛƲʴ 400 ЛƲᾛἶ 300 Л 

ĩ 0235 54 6536  
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ƦAtsumi Hot S pring Rose Garden  ΊǉǫȆ ǷȐᶸ 

 

 

 

 

 

 

ₒEnjoying the Sea of Japan  ș Ǟȇǁ 

Ʀ Yura Bathing B each Ί ḹ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ǉǫȆ ǵǷȐᶸǲǶƲ Ʋ3,000 ǵɎɧǓ ḧ

ǜȓǭǋȅǠƳ ǒȐ ȅǮ ƵǯᴕǖɎɧș ǞȈȅ

ǠƳ ₴ ǲǶƲǷȐᶸȅǫȑǓ ǒȓǭǋȅǠƳ 

ǉǫȆ ϽӲ̝ ĩ 0235 - 43 - 3547  

 

There are 90 kinds  and 3000 rose plants in the garden. You 

can enjoy viewing lots of roses from June to October. The 

Rose garden festival is held every June.  

Atsumi Tourism Board Tel : 0235-43-3547 

 

ῇῬǯẅ ǵȱɱɆɧȷɆǓ Ǟǋ ḹƳ

ῇῬȋ ǵ ȑḪƲ ȋȫɡɱɕḹȉ ρǜȓƲ

КẆǒȐẉǖǵ˲Ǔ ȅȑȅǠƳ 

ʴ ʴ  

 ḹ  

ϽӲ̝ ĩ 0235 - 73 - 2250  

This beach has a beautiful sunset by the island 

along with equipped fishing spots, a hot spring  

and a camp site.  Mid -July to mid - Aug. 

Paid parking  

Yura H ot Spring  Tourism Board  

Tel: 0235-73-2250 

 

ῇῬĢ 2 000 ʠ₴Ѽᶉ ǲȏǪǭ

ǮǔǦǯǋȖȓȒᾛῬǮƲ Ὶǵȵɱɚ

ɩǮǠƳ 

This is  a small island  made by an 

erup tion about 20 million years ago,  

and  has been a symbol of the coast for 

many years.  
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Ʀ Yunohama Bathing Beach   Ě ḹ 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ʀ Marine Park Nezugaseki    ɜɨɱɏɶȭǴǡǓǢǔ 

 

 

 

 

 

 

Ʀ Kamo Rainbow Beach   қ ɪȢɱɚɶɑɶȿ 

 

 

 

ǵⅎǋ Ὶ ǲⅎǓȒ К Ẏ ǵ

ḹƳⅎǋ Ʋ ǵ Ʋ Ǟǋẅ ǵẎ ǯ

ҘȉǋǪǸǋƳɜɨɱȷɛɶɂȉ ȚǮǠƳ 

ʴ ʴ  

 ḹ  

ϽӲ̝ ĩ 0235 - 75 - 2258  

This is one of the largest bathing beaches in 

Yamagata prefecture near a hot spring. There 

are wide sandy beaches with shoals and a 

beautiful  sunset. Marine sports are also popular 

here. 

Mid -Jul y to mid - Aug.  Paid parking      

Yunohama Tourism Board  T el: 0235-75-2258 

 

ǵ˲›ɑɶȿǶ Ǔ ȓǡƲǑἧ ȓǵὤ

ǓὄⱲǞǭ ǞȈȅǠƳ ǞǭƲȢɗɱɆⅎ

ḹƲ ⅎḹƲ᾽ ְȉǉȑȅǠƳ 

 ḹ  

ǉǫȆ ϽӲ̝ ĩ 0235 - 43 - 3547  

You wonõt soil your feet in an a rtificial  shadow 

beach. There are open spaces, a lawn and a 

lookout point next to the beach.  

Paid par king  

At sumi Tourism Board  Tel: 0235-43-3547 

 

This is a complete, artificial  sandy and rocky 

beach. You can enjoy seeing sea creatures on 

the rocky beach with your shoes on.  

Paid parking  

Kamo County Self-governing Promotion Society, 

Tel : 0235-33-3023 

 

˲›ǵ ḹɵ ḹǯǞǭ ρǜȓǦ ḹƳ

ḹǶƲῂ ș ǞǦǍǏǮƲ ȋ ǵ

όȉ ǞȈȅǠƳ 

 ḹ  

қ ᷂Ӣ ̝ ĩ  0235 - 33 - 3023  
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Ʀ Sanze Bathing Beach   ʢ ḹ 

 

 

 

 

Ʀ Kobato Bathing Beach    ᾛ ḹ 

 

 

 

 

Ʀ  Yamagata Prefectural Swimming Pool SPALL   ǵ ȷɏɶɩ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Not only you but also your family can enjoy this 

beach which forms an inlet with strange stones at 

on both sides. 

Paid parking.  

Sanze Sightseeing  Society  Tel:0235-73-3035 

 

ǵ‼ֳǲẛῑׁשῑǓǉȒẀӓǲὰȚǧЊ

ǵ ḹǮƲὤ ȓǮȉ ǞȈȒ ῚǯǞ

ǭ˲ ǮǠƳ 

 ḹ  

ʢ ϽӲ̝ ĩ  0235 - 73 - 3035  

Go through  the tunnel, near the national highway.  

You can enjoy the beach and a great  view. 

Paid parking.  

Kobato Sightseeing  Society Tel:0235 -73-2252 

 

ʢ ḹǒȐɆɱɋɩș ǏȒǯƲᶮ ǵǠ

ǗǤǷǮǠƳ ȐǞȉ ǋ ḹǮƲ Ǻ

ȉ ǞȈȅǠƳ 

 ḹ  

ᾛ ϽӲ̝ ĩ 0235 - 73 - 2252  

 

 

ȤȧɶȽɶȷɧȢȾɶȋ ɕɶɩǓʝ₴ʴѫ ǮǔȒὙКḌǵɪȶ

ɡɶ ǮƲ ɕɶɩȋȶɡȮȶɶ ǵ ρȉϹὕǞǭǋȅǠƳ 

9:00 21:00  

̜Ȇ ̜ 

̜  Ẏ˲ 600 ЛƲ 400 ЛƲ ǒȐʴἶ 300 Л 

₳  Ẏ˲ 540 ЛƲ 320 ЛƲ3 ǒȐʴἶ 270 Л 

ĩ 0235 - 68 - 5121  

 

This is  a leisure f acility which has a water slide , runn ing 

water pool, warm water pool, jacuzzi etc. 

9:00-21:00 

Apr. to Oct. open everyday  

Open everyday  

Charge-holiday/weekday : 600yen/540yen for adults; 

400yen/320yen for high school students; 300yen /270yen for 

3 year- olds to junior  high school students  

Tel: 0235-68-5121 
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Ʀ Yura Ocean Fishing S pot Ί ȑḪ 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ʀ Ocean Fishing C enter  Ί ǵ ȑḪȹɱȽɶ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ȑ Еǵ ρʥ Ƴ ǲ⅓К ῚǮǵ ȑǓ

ǞȈȅǠƳ 

9:00 17:00  ̜Ȇ 10 ʤ 4 ʤ  

 Ẏ˲ 1,000 Л Ʋ ̈  

῎⁸ ȹɱȽɶ ĩ 235 - 73 - 2666  

You donõt need to prepare fishing tackles. You can 

enjoy fishing easily  on the Shonai coast.  

9:00-17:00 

Closed: end Oct. to end of Apr.  

Fee: 1000yen for  adult s, includ es rental fishing 

rods and bait.  

Tsuruoka city Yugyo Center , Tel:0235-73-2666 

 

ǲ⅓К ῚǮǵ ȑǓ ǞȈȅǠƳ 

8:30 16:30  

̜Ȇ 11 ʴ 4 ʤ  

 1,200 Л Ʋ ̈ Ʋ Ȇ 2,5 00 Л 

ĩ 0235 - 38 - 8088  

Great place to enjoy fishing.  

8:30-16:30  closed: mid -Nov. to end of Apr.  

Fee: 1200yen for  adult s includ es rental fishing ro ds 

and baits. I f you have your own rod, 25 00yen. 

Tel: 0235-38-8088 
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ǀHow about these experien ces ?  ̱ ǠȒǱȐǁ 

  

 

 

 

 

 

 

Paint ed Candles Ί ȔǍǤǖ      

   

  

 

 

 

ɵTogashi Candle shop  Ě ὰ ȔǍǤǖↄ 

 

 

 

 

  

 

 

 
 

 

⅓К Ḝʤ ǯǞǭǵ̟ ɵ ӓș֞ǘ

Ǘ ᴜǬǖȑȋẎ ș ǒǞǦȠȤ

ɆɇȠǱǰǱǰ ̱ ǞǭƲȉǪǯὕ

ǠȒ ῎ǵ ҘƳ 

You will  find the special wonder of 

Tsuruoka  city when you experience  the 

traditional  cultural  folk craft articles in 

the castle town of the Shonai clan, 

Tsuruo ka, and sports in the beautiful 

outdoors. 

 

₫↑ǲ ʣǞǦ ǉȒ ȔǍǤǖǶ ǯȉᴀǷȓƲ Ǯ

ǖ ȋǒǱ ◓ǯ Ǳ ǔ Ǔ ⱪǮǠƳ 

They used to be given as a gift to the bakufu (the shogunate 

government ). They are also called flower design candles, famous 

for gorgeous coloring  and delicate  handwriting design ed with  

pigments.  

 

̟ Ǳ ǵ ǔ șȋǜǞǖ ᾚǞǭǖȓƲ

30 ѝ ↓Ǯ ѝǧǘǵ ȔǍǤǖș̸

ȒǚǯǓǮǔȅǠƳ 

9 00 11 00 Ʋ13 00 16 00  

̜Ȇ   500 Л  

ĩ 0235 22 1070 Ѽ ȅǮ ˔  

This shop will  teach you traditional  design so you can make 

your  own paint ed candle in about 30min. -1hour.  

9:00-11:00, 13:00-16:00 

Closed 3rd Sundays  Fee: 500yen 

Tel 0235-22-1070  

You will  need a reservation  by the previous day .  

 

 

 

 



24 

 

 

 

I zumeko Doll   Ί ǋǬȈǚ˲◐           

   

 

 

 

ɵFolk Craft S hop Muraki   ǵȇȐǔ 

 

 

 

  

 

 

 

 

Goten Mari  Ě Ᵽ ȅȑ  

     

  

 

ɵUeno Goten Mari School  ʣ Ᵽ ȅȑ Ὑ 

 

 

 

  

 

 

ǋǬȈǚ˲◐ǶƲ ȐǞǋἧǰȉǵỡǓ˲ ǵ ᴜǮǠƳ 

This child doll in a basket is poplar folk craft .  

 

ǋǬȈǚ˲◐̸ȑǵ ˲Ǔ̸ȑ șȖǒȑȋǠǖ

ǏǭǖȓƲ30 ѝǒȐ ↓ǮὈ ǞȅǠƳ 

14 00 18 00  

̜Ȇ Ʋ   1,500 Л  

ĩ 0235 22 1328 Ѽ ȅǮ ˔  

The master of Izumeko Dolls will teach you how to make them . 

I t takes about 30min. -1 hour.  14:00-18:00 

Closed: Sundays, holidays  Fee: 1500yen 

Tel: 0235-22-1328 

You will need a reservation  by the previous day .  

 

⅓К ǵặרǓ̸ǪǦǵǓǶǟȅȑǯ ȖȓǭǋȅǠƳ 

̬Ǯ ǞǋⱣ ȅȑǓὈ ǞȅǠƳẺȆǵ ș

̓ǪǭƲȨɨȶɈɩǵȅȑș̸ǪǭȆȅǢȚǒ  

9 30 15 00  

̜Ȇ Ʋ  

 500 Л  

ĩ  0235 22 8140 Ѽ ȅǮ ˔  

I t takes about 3 hours to make a beautiful  Goten M ari. Le tõs 

try to make one using your favorite  colored strings . 

9:30-15:00 Closed: Sundays & holidays  

Fee: 500yen~ Tel:0235-22-8140  

You will need a reservation  by the previ ous day. 

 

This  has been passed down among the women of the Shonai Clan.  
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Shinaori Fabrics   ǞǱ ȑ 

     

 

  

 

 

 

 

 

 

ɵSekikawa Shinaori Fabrics Center   ′ǞǱ ȑȹɱȽɶ 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ǯῇ◐ǵ ṑƲ ′ǲǶ ǵ ǵ ș ǲǞǭ Ȓ ʢẎ

ȑǵʝǫǲȉ ǏȐȓȒǞǱ ȑǵ̟ Ǔ֞ǘ ǓȓǭǋȅǠƳ 

′ǞǱ ȑǵ ǳǖȉȑ ǮǶƲ ǲ̸Ȓ ǞǜșװȖǏȅǠƳ 

8 3 0 ӫƲ13 00 17 00 ₴  

Ƕ˔ ǵȆ 1Ʋ2  

̜Ȇ ₴ ₴ỒǵȆ 1,000 Л ɵ ᾚ ɵ  

ѝѼ♥ǒǒȑȅǠƳ 

ĩ 0235 47 2502  

You can easily learn how to  make the fabric in the Nukumori hall at 

the center.  8:30-noon, 13:00-17:00 (year-round )  

Sunday: By reservation only .(Jan. and  Feb.)  

Closed: end of year & New Yearõs day  

Fee: 1000yen (including materials, instruction , postage) 

I t takes about 20min. to make one. Tel:  0235-47-2502 

 

People in the Sekigawa area which border s Ni gata pref ecture have 

succeeded Shinaori fabric s made from Shina tree  fiber . It is one of 

the three best fabrics in Japan.   
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Pottery Schools Ί ǔ Ὑ    

  

  

 

ɵHitokasumi Pottery      ʝ Ϸ Hitokasumi Ware ʝ  

 

 

 

 

 

 

 

ɵMatsuoka Pottery School  Ί ῎ Ὑ Matsugaoka Ware ɴ῎  

 

 

 

 

ɵStudio  Kata kago Ě ›  Ḭ ἧ Gassan Ware ῇ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ѽ ȅǮ ˔  

9 00 15 00  

̜Ȇ  

ĩ  0235 43 3977  

9:00-15:00. 

Closed: Every Tuesday  

Tel:  0235-43-3977 

 

9 00 16 00  

̜Ȇ Ǔ ǵḹֻǶ ̜Ȇ  

ĩ  0235 62 4824  

9:00-16:00. 

Closed: Every Monday ( if Monday is a holiday , 

closed the following day) 

Tel: 0235-62-4824 

 

˔    ĩ 070 - 5622 9891  

You will need a reservation   Tel: 070-5622-9891 

 

You will need a reservation  by t he previous day  
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Harvest  Experiences Ί ֛ ̱   

     

 

  

 

 

 

 

 

 

 

ɵKushibiki Visitor õs Orchards  Ě ╠ Ͻ ᶸ 

 

 

 

  

 

 

 

 

ɵ Harvest Bamboo Shoots  Ě ἲὌ ȑ 

 

 

 

 

 

 

 

῎ǶƲƼǧǧǨȊ ƽȋἲὌƲ ǮǯȓȒ Ǳ ǱǰƲ

ǑǋǞǋȉǵǲאלȅȓǦḹ ǮǠƳ ╠ȋ ᷂ӢǮǶƲ ǓǦ

ǖǜȚὕȑȅǠƳ 

ǜǖȐȚȃƲɔɇȤƲᴇ ƲɨɱȲ ǓẃǒȐ ǲǒǘǭ

ǦǖǜȚὕȑȅǠƳȉǕǦǭǵǑǋǞǜǯ֛ ș ǞȚǮ

ȆȅǢȚǒ  

╠ ϽӲ̝ ĩ 0235 57 2115  

Ѽ ȅǮ ˔  

You can eat cherries, grapes, pears and  apples from 

summer to autumn  in the Kushibiki  orchard s for 

visitors . How about  enjoying  a fresh fruits harvest?  

Kushibiki Tourism Board Tel : 0235-57-2115. You will 

need reservation  by the previous day by phone . 

 

Tsuruoka is blessed with delicious foods such as dadacha beans, 

moso bamboo shoot and fresh seafood from the Sea of Japan . You 

can find many orchards and enjoy harvesting various fruits in the 

Kushibiki and Hagur o areas. 

 

 
 

ʣ ʤ ǵ֛ ̱ ǮǠƳ ′ ǲὧ ǵ șᾍ ǲƲ ȑ șʞᾁ

ǲ ᾚǞȅǠƳ ǞǖǶǑ ȑǵ ȅǮƳ 

In May, you can enjoy harvesting bamboo shoots. 

People who stay in the  Yut agawa hot spring  hotels can be shown how to 

harvest them . Ask your hotel staff for detail s. 
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ɵ Harvest Dadacha Beans  Ě ǧǧǨȊ ֛ ̱  

 

 

 

  

 

 

ɵ Harvest Melon  Ě ɟɫɱ֛ ̱  

 

 

 

  

 

ɵ Harvest Blueberries  Ě ɔɩɶɗɨɶ֛ ̱  

 

 

 

 

 

 

 

 

  

ẃ ὑǵ֛ ̱ ǮǠƳ 

ĩ 0235 29 2828 JA ῎ Ṹ  

You can only experience harvesting Dadacha beans in summer. Ask a JA 

Tsuruoka retail office  Tel : 0 235-29-2828 

 

ʴǵ֛ ̱ ǮǠƳ 

ĩ 0235 29 2828 JA ῎ Ṹ  

You can experience harvesting  melons in July . 

Ask JA Turuoka retail office   Tel: 0235-29-2828 

 

ʣ ǒȐ ʴ ǵ֛ ̱ ǮǠƳ 

ĩ 0235 62 2141 JA ⅓КǦǓȖ  

You can experience harvesting blueberries  from early July  to mid -August.  

Ask the JA Shonai , Tagawa Haguro branch .  Tel : 0235-62-2141 

 

 



29 

 

ₒSki  Resorts Ί ȷȫɶḹǁ 

 

 

 

 

 

 

ɵYudonosan Ski Resort   Ί ῇȷȫɶḹ 

 

 

 

  

 

ɵ Hagurosan Ski Resort  Ě ῇȷȫɶḹ 

 

 

 

  

 

ɵTaranokidai Sk i Resort  Ě ǦȐǵǔǧǋȷȫɶḹ 

 

 

 

  

 

 

2000m ǵ ẎǱȰɪɱɅǓ ҘǵȷȫɶḹƳ 
8 45 17 00   
̜Ȇ ǵ  
ĩ 0235 54 6450  

Mt.Yudono  is the spacious ski resort which includes a 

2.000m course.  8:45-17:00 

Closed : every Wednesday in March  

Tel: 0235-54-6450 

 

ѧⱲ ǒȐʣ ȅǮ ǲ ǞȈȅǠƳ ἧ͑ ȰɪɱɅȉǉȑȅǠ  

9 00 16 00 2ɵ3 ǵᶽɵ ɵ ǶƲ16:30 ȅǮ  

ĩ 0235 62 2152  

Ski resort  for beginner s to intermediate s and experts , everyone can enjoy this mountain . 

(There is also a ski trail for kids)  9:00-16:00(16:30 on Sat, Sun, national holiday s in Fab.and 

Mar.)  Tel: 0235-62-2152 

 

⅓К₳ ǯ Ǔ ǢȒ ẺǵɫȯɶȵɥɱƳɈȢȽɶ ȑƳ 

9 00 21 0 0  ̜Ȇ ₴ ₴Ồș ǖ  

ĩ 0235 57 5470  

You can enjoy a great location  of the Shonai plain and the Sea of Japan. Also open for night 

skiing .  

9:00-21:00 Holiday: every Tuesday (excluding the end of year and New Year  days) 

Tel: 0235-57-5470 

 

Why not enjoy  the various skiing grounds for all 

experience levels in winter! ? 

 

 
ȾȢɈɝɁȭǱǠȀȑș ǞȈȒ ȰɪɱɅǒ
ȐɓȟɝɨɶɵѧⱲ ׄǘǵȰɪɱɅȅǮƲɎɧȦ
ɄȡǲǯȚǧȷȫɶḹǮгș ȃǍ  
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ǀCamp Sites  Ě ȫɡɱɕḹǁ 
 

 

 

 

  

 

Beach Camp Sites   ǵȫɡɱɕḹ  

 

 ɵNezugaseki Auto Camp Site  Ě ɴ ȨɶɆȫɡɱɕḹ 

 

 

 

  

ɵYura Camp Site  Ě ȫɡɱɕḹ 

 

 

  

 

ɵSanze Camp Site  Ě ʢ ȫɡɱɕḹ 

 

 

  

 

 

῎ǲǶ ǲȉȉǨȔȚƲῇǲȉǦǖǜȚǵȫɡɱɕḹǓǉȑȅǠƳ͛ѫǱȨ

ɶɆȫɡɱɕḹȉǉȒǵǮƲὤ Ǯ ǭȉƲ ẏǵ ȋ ș ᵟǮǔȅǠƳ 

We have many campsites o n the beaches and in the mountains. We also have 

convenient auto camping  places, so you can enjoy looking up at the stars in  

the sky and the great  outdoors with your family.  

 

ⱪ/ɄɱɆȳȢɆ 20 Ʋ ˗ḹƲɆȢɪƲȵɡɭɶ 

ǉǫȆ ϽӲ̝ ĩ  0235 - 43 - 3547  

20 tent spaces, lavatory, kitchen, shower  

Atsumi Tourism Board Tel: 0235-43-3547 

 

ⱪ/ɄɱɆȳȢɆ 20 Ʋ ˗ḹƲɆȢɪƲȵɡɭɶƲ Ʋ

Ṹↄ   ϽӲ̝ ĩ 0235 - 73 - 2250  

20 tent spaces, lavatory , kitchen, shower, telephone, shop  

Yura Hot Spring Sightseeing So ciety  Tel: 0235-73-2250 

 

ⱪ/ɄɱɆȳȢɆ 20 Ʋ ˗ḹƲɆȢɪƲȵɡɭɶƲ Ʋ

Ṹↄ  ʢ ϽӲ̝ ĩ  0235 - 73 - 3035  

20 tent spaces, lavatory, kitchen, shower, telephone, shop  

Sanze Sightseeing  Society Tel : 0235-73-3035 
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ɵKobato Camp Site  Ě ᾛ ȫɡɱɕḹ 

 

 

  

 

Mountain C amp Sites  Ě ῇǵȫɡɱɕḹ  

 

 ɵGassan Asahi San tu re Park   ῇǉǜǹȳɱȿɣȠɏɶȭĢ 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

ɵTakitaro Park Auto Camp Site  Ě ȽȫȽɫȤЏᶸȨɶɆȫɡɱɕḹ 

 

 

 

 

  

 

 

ⱪ/ɄɱɆȳȢɆ 10 Ʋ ˗ḹƲɆȢɪƲȵɡɭɶƲ Ʋ

Ṹↄ  ᾛ ϽӲ̝  ĩ  0235 - 73 - 2740  

10 tent spaces, lavatory, kitchen, shower, telephone, shop  

Kobato Sightseeing Society  Tel: 0235-73-2740 

 

ⱪ/ȨɶɆȫɡɱɕȳȢɆƲɠɶȽɶȳȢɆƲɓɨ

ɶȳȢɆƲɘɁɆȳȢɆƲ Ʋ ƲɆȢɪƲ

Ʋן ְƲ ὙƲɪȷɆɧɱƲȵɡɭɶƲɧɱ

ɇɨɶ  ĩ 0235 - 54 - 6606 ˔ ᾐ  

Auto camp  site  (for normal  car: park where you 

camp), motor site  (for camper: park  where you 

camp), free site  (tent only, lot parking) , pets site 

power sources, telephone,lavatory , bath, 

washroom, locker room, restaura nt , shower, 

Laundromat.   

Tel: 0235-54-6606 (reservation  only)  

 

ⱪ/ɓɨɶȳȢɆ 50 Ʋ ƲFAX Ʋ ḹƲɆȢɪƲ

ȵɡɭɶƲȮɧɱɇƲ ȑḪ 

ȽȫȽɫȤ  ĩ  0235 - 5 5 - 2452  

50 free sites  (tentonly.lot parking) , teleph one, fax, 

watering hole, lavatory,  shower, open space, 

fishing spot  in the mountain stream.  

Takitaro -kan  Tel 0235-55-2452 
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ɵHaguro Camp Site  Ě ῇȫɡɱɕḹ  

 

 

 

 

 

 

ɵ Hachimoriyama C amp Site  Ί Ў ῇȫɡɱɕḹ 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ⱪ/ȨɶɆ 50 Ʋɓɨɶ20 Ʋ₡ 33 Ʋ ˗ḹƲɆ

ȢɪƲȵɡɭɶƲ ƲṸↄƲ ƲⅎḹƲ  

̜  ĩ  0235 - 62 - 4270  

50 auto camp  sites(park where you camp) , 20 free 

sites(tent only , lot parking ), 33 permanent site s, 

kitchen , lavatory , shower, shop, power sources, 

open space, promenade  

Kyukamura  Haguro Tel : 0235-62-4270 

 

ⱪ/ɄɱɆȳȢɆ 30 Ʋ ˗ḹƲɆȢɪƲȵɡɭɶƲ

 

ʢ ̝ ĩ  0235 - 73 - 2001  

30 tent site s, lavatory , kitchen, shower, telephone .  

Sanze community association Tel: 0235-73-2001 
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ǀMake Buckwheat noodle s  ǤǷ Ḵ̌ ǁ 

 

 

 

  

ɵTagawa Soba Ě ′ǤǷ 

 

 

  

 

 

 

 

ɵHoya Soba Ě ὔ ǤǷ 

 

 

  

 

 

 

 

ɵAsahi Soba Ě ǤǷ 

 

 

  

 

ⅎƵǯǞǦ ǮǵȚǺȑǯǤǷ ǨǓ̱ ǮǔȅǠƳ 

ǤǷ Ȯɩɶɕ ֞̂ 5 ˲ ĩ 0235 35 3064  

˔  

You can experience making  Buckwheat noodles in a spacious 

old school building.  

Soba Product  Group (Groups of 5 or more) Tel : 0235-35-3064 

(by reservation  only ) 

 

ƼǼȒǜǯ ὔ ƽǮƲ᷂Ϸ 100 ǵǤǷșḵ ǮǔȅǠƳ

ǼȒǜǯ ὔ ֞̂ 5 ˲ ĩ 0235 57 4415  

˔  

You can eat 100% buckwheat noodles from Hoya at 

òHometown V illage Hoya ó. 

Hometown Village Hoya (Groups of 5 or more )           

Tel : 0235-57-4415 (by reservation  only ) 

 

᷂Ḣ ǤǷ ǧǘǮ ǫǤǷǶƲʝ₴ș Ǟǭ ǞȈȅǠƳ 

Ẏ Ἤ ֞̂ 1 ˲ ĩ  0235 53 3413  

˔  

You can eat 100% buckwheat noodles  from Asahi year round.  

Daibonji ( 1 person or more ) 

 Tel : 0235-53-3413 (by r eservation  only ) 

 

 You can enjoy making and eating buckwheat 

noodles. 

 

ǤǷ Ḵ̌ șǞƲǑǋǞǋǤǷșḵ ǮǔȅǠƳ 
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ɵHagurokogen Soba   Ě ԍǤǷ 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

ɵKoesawa Soba Ě ǤǷ 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ǤǷ 100 ș̓ǍїѼǤǷ ̝Ǔ˲ ƳЏ Ǳǰ

ǲǤǷ Ḵ̌ ὙșїѼǞȅǠƳ 

̜ ֞̂ 10 ˲  

ĩ  02 35 62 4270  ˔  

 

òHouse-calló lessons at pubic hall and schools to make 100% 

Buckwheat noodle from Haguro are  popular.  (Groups of 10 or 

more)   Kyukamura Haguro  Tel: 0235-62-4270 (by 

reservation  only ) 

 

ǤǷ 100 ǲῇ șǫǱǕǲ̓Ǫǭ̸Ȓ ǤǷǶƲǤǷ

ǲȉ˲ ǮǠƳ 

ȅȋǵȋǒǦ ֞̂ ˲ ĩ  0235 47 2430  

˔  

100% Buckwheat with yam is popular  among the soba 

authority.   

Maya no Yakata, ( 1 person or more)                      

Tel:  0235-47-2430 (by r eservation  only ) 
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ǀFood of Shonai Ě ⅓КǵǦȀȉǵǁ 

 

 

 

 

ɵDadacha Bean  Ě ǧǧǨȊ  

 

 

 

  

 

 

ɵNatural O yster   Ě ῑǓǔ 

 

 

 

  

 

ɵMoso Soup Ě ȉǍǤǍ  

 

 

  

 

 

 

ǵ ȑǯ Ȇɵ ǓǉȑƲװ ʝǑǋǞǋǯ ȖȓȒ

῎ ǵ ƳƼǧǧǨȊƽǯǶ᷂Ϸǵ ǮǑ ǜȚǵǚǯƳ 

Dadacha bean, a special product of Turuoka, has a  unique 

aroma, sweetness, and taste. They are said to be the best 

tast ing beans in Ja pan. Dadacha means father  in the local 

dialect . 

 

ẃǓ ǵẎǽȑǱẏ ǮǠƳ ̂ǔș ǵȅȅɪɠɱ Ǯ

ȀǦȑƲ ǖ ǋǭȉǑǋǞǖ ȀȐȓȅǠƳ 

Iwagaki is natural big oyster. Its season is summer. You can 

eat the oysters raw  with lemon and vinegar , or lightly 

cooked. 

 

ǵἲὌǦǘǵǚǲԌ Ǚȋ șқǏƲװᶀǯ Ǯ Ǧ

ᶽ ǮǠƳ 

Mosojiru with va rious ingredients like Moso  bamboo shoot in 

season, block of deep-fried tofu and  shiitake mushroom . This 

is a hot pot  dish seasoned with Miso and sake lees.    

 

ᶤἳǑȑǑȑǲ ǵאלȆǓǉȑƲװȖǋǓǉȑȅǠƳǤȓȐșẎўǲǞǭǔǦ ῎ǵװ ǶƲ ǧ

ǘȓǰ ǔǵǚǱǋ ᴜ ǋƳ ǵװǓǚǚǲǉȑȅǠƳ 

We can enjoy eating  fresh local foods every  season. The foods of Tsuruoka are  simple but you will  

never lose your interest. The real  taste is here.  
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ɵ Nanzenji Tofu  Ί ӳ ᾌ  

 

 

  

 

 

ɵMotte Chrysanthemum Ě ȉǪǭ  

 

 

  

 

 

 

ɵShonai Sand Hill Melon Ě ⅓К ʭɟɫɱ 

 

 

  

 

 

 

ɵCodfish Soup Ě ὲ  

 

 

  

 

 

 

ʸǋ◐ǵȋȖȐǒǋ ǮƲ ƲӔѼ ǲˆǪǭ Ǧˬ ǵ

Ǒ᷉ǜȚǓ̟ǏǦ ǧǯ ȖȓǭǋȅǠƳ 

This is round soft tofu. It is said to have been brought  over 

from Kyoto on Kitamae Boa ts by great monks.    

 

ȑǯȂȔ ǜǓ ⱪƳᴇǏȉǵƲǑǹǦǞƲ ǵ ǱǰƲ

Ȁ ǶǋȔǋȔǉȑȅǠƳ 

With a fresh  aroma and a slightly bitter  taste . You can 

enjoy eating  in this dish various ways; with dressing and 

vinegar  or boiled and seasoned with soy sauce.   

⅓К ʭǮǶƲ ǖǭǑǋǞǋɟɫɱǓǤǧǨȅǠƳ 

Sweet and delicious  melons grow well o n Shonai sand hill . 

 

гǲǯȓȒ șК ȅǮʸǛǯ̓ǋƲװᶀǮ̸Ȓ ᶽ Ƴ1

ǲǶ ὲ ȅǫȑǓǉȑȅǠƳ 

Using a whole codfish caught in winter, we make 

tradition al codfish soup seasoned with Miso.  The òSea of 

Japan Codfish Festival ó is held in January . 
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ɵAtsumi Turnip  Ě ǒǽ  

 

 

  

 

 

ɵShonai Rice  Ě ⅓К  

 

 

  

 

 

ɵFruits   Ě  

 

 

  

 

 

 

ɵImoni   Ě  

 

 

  

 

 

 

 

ǵ Ƴ ǘǓ˲ ǮǠƳ 

This  is a special product in At sumi.  

I t  is popular to eat it seasoned with vinegar  and 

sweetened with mirin and  sugar. 

 

⅓К₳ ǵ⅓К ǶǑǋǞǖǭ  ǮǠƳ׀

Shonai rice grown on the  Shonai plain is famous for its  

delicious  taste.  

 

ἳ Ǜǯǲ ǵ Ǔ ὰǲὕȑȅǠƳ⅓К Ƕ ǱǞ

ǯǞǭ  ǮǠƳ׀

We can eat a great variety of fruits  in each season. 

Shonai Gaki is famous as a  seedless persimmon . 

 

Ʋ Ʋ ǙƲǛȃǍƲ˲֓ƲɋȬǱǰǵЕ ǓЊȒ

ǵὑ ǮǠƳ′ԍȋ ǱǰǮƲ֘ Ǳǰǯ ȅǪǭ

̸Ȓǵȉ ѩǮǠƳ 

Imoni is a standard  dish in autumn . I t ha s various 

ingredients like taro, meat, deep -fried tofu , burdocks , 

carrots and long green onions. You can enjoy eating  

Imoni with your friends, especially gatheri ng  at  the 

riversides or beaches.   
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ǀSouvenirs of Tsuruoka  Ě ῎ǵǑᶽ ǁ 
 

ɵKarakara S enbei (rice cracker)  Ě ǒȐǒȐǢȚȀǋ 

  

 

 

  

 

ɵGoten Ball  Ί Ᵽ ȅȑ 

  

 

 

  

 

 

ɵShina Fibers  Ě ǞǱ ȑ  

 

 

  

 

ɵGassan Wine Ě ῇɭȢɱ 

 

 

  

 

 

ǢȚȀǋǵʴǲᾛǜǋǑȉǨȊǓЊǪǭǋȅǠƳ 

A small toy comes in this rice cracker called Karakara 

Senbei. 

 

̈ǲ⅓К ǵặר Ǔ̸ǪǦǵǓỒȅȑǮǠƳ ̸ȑǵ

̱ ȉǮǔȅǠƳ 

I t i s said the women of the Shonai clan began to make Goten 

Balls. You can try hand making the m yourself.  

 

ǞǱǵ ǵ ǵ ș ǲǞǭ Ȓ ƳɎɁȭȋ₢ἧƲǵȓ

ȚǱǰǲқ›ǜȓȅǠƳ 

Shina -ori is a textile woven of fibers from Shina tree bark. 

Bags, hats and shop curtains etc . are made. 

 

ῇɔɇȤǵ Ǳ ȑǯƲǠǪǔȑǯǞǦ Ǔװ ⱪǮǠƳ 

I t has the rich aroma of wild grapes and a refresh ing sour 

taste.  

 

 

 

 

 



39 

 

 

ɵIzumeko D oll   Ě ǋǬȈǚ˲◐ 

 

 

  

 

 

 

ɵPictured Candle  Ě ȔǍǤǖ 

 

 

 

  

 

ɵLocal Sake  Ě ᷂  

 

 

  

 

 

                 

 

 

  

 

 

 

 

Ʋ⅓К᷂ ǮǶƲгǲǛ ǵͪ ǵǦȈ ȚǧǒǛș̓Ǎ

ǓǉȑƲǚȓǲ ǨȊȚșὲǜǒȐὃȒǦȈǲЊȓǭ

ǭȅǞǦƳǤȓș˲◐ǲǞǦȉǵǮǠƳ 

I n the Shonai district, people used to use a basket to keep 

food warm. The baskets were  also used to protect babies 

from  the cold. The Izumeko doll represents this.  

 

̈ǒȐ̟ȖȒ ̸ȑƲ ǔǵ ȔǍǤǖǮǠƳǶǱ

ȋǒǱ Ǭǒǋǯ Ǔ˲ ǮǠƳ 

òErousokuó is a handmade candle handed down from the 

Edo period. I t is popular for  its  gorgeous and colorful  

patterns.  

 

⅓К₳ Ǯ̸ȐȓȒǑǋǞǋ Ʋї ʢῇȋ ῪǒȐǵ

ǯƲ ȑǲ ǞǦ ΒǓ Ǎ ῎ǵ᷂ ǮǠƳ 

Delicious rice from the Shonai plain, fresh pure wa ter from 

Dewasanzan and the Asahi Mountain  range along with  the 

climate of Tsuruoka help make excellent  Sake.   
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ǀFestival s in Tsuruoka  Ě ῎ǵǑ ȑǁ 
Akagawa Fireworks Festival   Cherry Blossom Festival    Yutagawa Plum Festival  
′ Ẏ̝       ȅǫȑ        ′ ȅǫȑ 

                      

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
Nezugaseki Portable Shrine                    Shonai Festival  

 ɴ Ᵽ Ǟ              КẎ  

                     

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4 ʴ ʤ Ʋ К ʝ

ǵ ǵ׀ ῎ЏᶸǮ

800 ǵ Ǔᴕǔ ȒʴƲ

̝ȋ ̝ Ǔσǜȓȅ

ǠƳ 

From mid  to late April, a Tea 

ceremony and Tanka party are 

held in the T suruoka park, one 

of the most famous park s for its 

cherry blossom s in Yamagata 

prefecture.  

 
8 ʣ Ʋ ′ǵ′ԍǮƲ

1 2 ,000 ǵ ș Ǩ

ʣǙȅǠƳЋᶮ 50

ǲȉ ǷȓǭǋȅǠƳ 

The Akag awa fireworks display 

is held along  the Akagawa 

riverside in  early August. About 

12,000 fireworks are displayed . 

I t  is among the 50 best fireworks 

display s in Japan.  

 

4 15 ƳẐ ȋ ǲֻȖǢ

ǭⱣ șǒǫǕƲὤƵș ȑ

ǔ3 4 ǒǘǭ ɴ ′ǲ

Ǧǰȑ ǖǯƲǤǵȅȅ′ǲЊ

ȒҮṴǱǑ ȑǮǠƳ 

On April  15, people carry a 

portable shrine with a drums and 

pipes performance. They parade 

around the residential area f or 3 or 

4 hours. It is the heroic festival  

where they finally reach the 

Nezgaseki River  and then enter  

the water.  

 

3 ʤ 4 ʣ Ʋ Ǔ Ȗ

ȓȒȂǒƲ ↄǱǰǮǲǕȖǋȅ

ǠƳȅǦƲֺ ѼǮǶ ╓►

ȉ ṸǞȅǠƳ 

The Yutagawa plum  festival is 

held  from the last ten days of 

March to early A pril. The festival 

is bustling outdoor s with  tea 

ceremonies and tea shops. Each 

hotel sells its special lunch boxes. 

 

8 14 Ʋ15 ƳɟȢɱǶ

⅓К ǵ֓ҽ˧̈ș ǞǦ

Ẏ׀ ѦǮƲ һ 500 Ǔ׀

Ѧǲ֓қǞȅǠƳ 

August 14th  and 15th . For 2days,  the 

main event is a Daimyo õs procession 

which re -enacts the Shonai clanõs 

Sankinko tai (a system under 

feudalism i n the Edo period. Clans 

or lor ds were required to spend 

every two year s in residence in Edo.) 

About 500 people join the 

procession.  
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Oyama Inu Festival     Atsumi Hot Spring Rose Festival   Fujishima Summer Festival  

Shonai Traditiona l Art Festival  

Ẏῇ ȅǫȑ      ǉǫȆ ǷȐᶸȅǫȑ ǼǟǞȅẃȅǫȑ⅓К̟  

                      

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tsuruoka Tenji n Festival        Gassan Wine Festival           Dharma Doll Market  

 ῎ẏ         ῇɭȢɱȅǫȑ     ǧȒȅ⁸ 

                      

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6 ʴ Ƴ ṑКǲǉȒǉ

ǫȆ ǷȐᶸǮǶƲ6

10 ʤ ȅǮƲ 90 Ʋ

3,000 ǵǷȐǓᴕǔȅǠƳ 

Held in mid -June. About 90 

kinds of 3,000 roses bloom in 

the Atsumi hot spring rose 

garden in a shrine from June 

to the  end of October. 

 

6 5 Ƴ ǵ ῇǲ ȇ

ӓǘ ɞȶɈ ș ǞǦ

ǲ ǞǦǑ ȑƳ Ȇǚ

Ǟȋ ѦǓ ȑ ǔȅǠƳ 

June 5 th . It  is a festival for a dog 

that exterminated a monster, 

Mujina, which lived in a 

mountain behind the shrine.  

People carry a portable shrine for 

the dog and march along the 

street.  

 

Held at the beginning  of August. Many 

kinds of lion dances are handed down 

in  Fuj ishima.  

Lion performer s gather  to dance for 

this Shonai entertainment festival and 

compete with their dances.  

 

 
8 ʣ Ƴ ῬǲǶ ἧ ȑǓ ẉ

ǖ̟ ǜȓǭǋȅǠƳ⅓К̟

ǮǶ ἧ Ǔ ֻǞƲ ȑș ǋ

ǉǋȅǠƳ 

5 25 Ƴ Ǳ ǵ

ǲ ǳǗǋǯ Ȇ Ǯ ș ǞƲ

ǲⱩѫǯ ș Ǩ Ǯ ș Ȓ

Ǎ ȖǞǮƲ Ƽӓǘ ȅǫȑƽ

ǯǞǭ ȐȓǭǋȅǠƳ 

May 25th . People wear showy 

full -length  undergarments worn under 

kimono and cover their faces with face 

towels  and a braided straw hat. These 

people bring a sake bottle and  small 

cups to entertain other people  without 

speaking.  It  is also called the òdisguise 

festivaló. 

 

12 17 Ƴʟ ḫǵ͈ ǮƲ

ṑКǲǶǧȒȅȋ Ʋ ἧ

ǲ șṸȒↄǓʱǺȅǠƳ 

December 17th . This is  an 

annual festival of the temple  

dedicated to the Kannon in 

Nanokamachi. Surrounding 

the temple, many stalls sell 

some traditional New Year õs 

Decorations like D harma 

doll s, bamboo rakes and 

battledore s.   

 

9 ʣ Ƴ ῇɭȢɱ Ṹ

ș ꜠ǞƲ ȑș Ǫǭǋ

ȅǠƳẎ ǲ ǞȆƲ

ᶽ șװȖǋǱǓȐʣ

ǱɭȢɱș ǞȈȅǠƳ 

Held at  the beginning  of 

September to commemorate  

the selling  of Gassan wine. 

You can enjoy the great 

outdoors, traditional  dishes 

and fine quality  wine.  
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Yamato Noh, Yuhi Noh        Yamairagawa Kabuki      Sea of Japan Kandara Festival  

 ῇ ɵẅ       ῇ˜Ӧ′ ̙      ὲ ȅǫȑ 

                      

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Mt. Kinbo Snow Lantern Festival       Kurokawa Noh, Ogi Festival   

 Ὺῇ             ′ ɵ  

                      

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5 3 Ʋ11 23 Ƴ

ῇ˜Ӧ′ ǲ̟ȖȒ

ǮǠƳ8 ʤ ǲ ȖȓȒ

ẅ ǶƲ ǲ ȇẅ

ș ǲʣ ǜȓȅǠƳ 

May 3rd  and November  23rd. This 

Noh play  has been inherited in the 

Yamairagawa  area. Yuhi Noh is 

performed as  the sunset s in  the Sea 

of Japan at  the end of August.   

 

1 ʴ Ƴ ǓǵǪǦὲ

șўȑƲȅȒǛǯ ǲǞǭ

ȖǍƼὲװ ƽ ǰȚǓȐ

ǟȒ Ƕ ῎ș̈ ǠȒг

ǵװ ǮǠƳ 

Held at the end of January . 

Dongarajiru is a hot pot dish 

using whole fatty codfish. I t is 

the popular  menu of winter in 

Tsuruoka.  

 
5 3 Ʋ 23 Ƴ

ǲẠ ǠȒ ̙Ǯῇ

ǯʝ ǲʣ ǜȓȅ

ǠƳ 

May 3 rd and November 

23rd. This  Kabuki play 

with Yamato Noh is 

dedicated to the  shrine.  

 

2 27 Ƴ Ὺῇǵῇ ǔǲֻȖǢ

ǭ ȖȓȒǑ ȑǮǠƳ ǵ֓ ș

ș֝ȑƲҞǘֻǋǱǓȐ ǪǦ˗ǒȐƲ

ặǵ Ǔ ǷȓƲȅǦǵ׀șƼǏȚ

ȇǠǺ ȑƽǯ ȖȓǭǋȅǠƳ 

February 27 th . It is held in the 

beginning of the mou ntaineering 

season. Associated with helping 

each other walk the mountain 

path, this festival  is also called 

theòmatchmaking festival ó.    

 

Ʋɲ ǵ ◐ ͦ ӓ Ƴ ǵ ˗

ǯǞǭ500 ₴̊ʣǲȖǦǪǭ᷂Ϸǵ˲ǲȏǪǭ̟ǏȐȓǭǔ

ȅǞǦƳ ǵⱣ ̱șƲʣ↔Ʋʤ↔ǵƼ►ᾶƽǲȇǒǏ

ǭƲʝ₴ǵὕȑș Ȓ ˗ǮǠƳ 2 ᶽ ȉ

ǉȑȅǠƳ 

Feb 1st and 2nd. It i s an important national intangible 

cultural asset. As a Shinto  ritual Noh of Kasuga shrine , it 

has been succeeded for 500 years. People move the object of 

worship in a Shinto Shrine for a good harvest in the  

coming year. Candle Noh (the last Sat. i n Feb.) is also 

performed  for the shrine . 
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Kurokawa Noh, Suien no Noh               Tsuruoka Hina Monogatari    

 ′ ɵ ǵ                       ῎       

                                                  
Hina  Doll Galleries  

                                                                          ᾽ ḹ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ʣǵ Ẇ ȷɄɶȶ

ǮƲǒǓȑ ǵʴƲʣ ǜ

ȓȅǠƳ 

The plays are performed 

on the special outdoor 

stage on the water with lit 

torches. 

 
₴ 3 4 ʣ Ʋ ǒ

Ȑ̟ȖȒǑ Ǔֺ Ǯ᾽

ǜȓȅǠƳ 

March to early April, 

ancient Hina dolls are 

displayed in various 

places. 

 

 

 Chido Museumה

Shonai Shrineה õs Treasure  Repository    

) Tatsunoyuה Yunohama Hot S pring  

Old Kazama Hה ouse Heishindo  

Matה sugaoka Cultivation Memorial H all  

Yutagawa Hot Sה pring (former Shirahata 

mansion house ) 

 

 
ɵ ӵ  

ɵ К ὔ  

ɵ ǵ  

ɵ ὤ̮ὁƼʮ ḫƽ 

ɵ ɴ῎ ṡ ꜠  

ɵ ′ ₮  
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This site was edited and translated by the Dewa Shonai International Exchange Foundation. The 

information is based on the visitor õs brochure , òTsuruoka ó which was made by Tsuruoka city.  

 

I nformation  

Tourism and Local Products Division of Tsuruoka cityה  

Tel: 0235-25-2111  Fax: 0235-25-7111 

E-mail : kanko@city.tsuruoka.yamagata.jp  

 

Tsuruoka Tourism Information Centerה  

TelהFax: 0235-25-7678 

 

Information in Other L anguages (English, Chinese, Koran)  

Dewa Shonai International Forumה  

Tel: 0235- 25-3600  Fax:0235- 25-3605 

E-mail : info@dewakoku.or.jp  

 

The foreign language sites were made thanks to contribution  

by the Tsuruoka Nishi Rotary Club.  

 

 

 

↓─◘▬♩│⁸ ≢ ⇔√ Ɽfiⱨ꜠♇♩₈ ₉╩⁸ ⅜ ה

⇔√╙─≢∆⁹ 

 

≢─↔ ↔ה │ 

ה  0235 - 25΅2111⁸ 0235 25΅7111 

E-mail : kanko@city.tsuruoka.yamagata.jp  

 

ה ה  0235 25΅7678 

 

ה ה ≢─⅔ ™ ╦∑│ 

ה  0235 25 3600⁸ 0235 25΅3605 

E-mail : info@dewakoku.or.jp  

 

◘▬♩ ⌐№√╡⁸ Ⱪꜝ◒כꜞ♃כ꜡ ⅛╠ ╩™√∞⅝╕⇔√⁹ 
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